
nous demandons chaque joui au pied de l'autel, en adres

sant à Dieu cette fervente prière pour sa sainte Eglise: Ec.

clesiae tuae quaesumus. Domine, preces placalus admitte :

ut destructis adversitatibus et erroribus universîs^ secura

tibi serviat libertate.

C'est aux pieds du puissant Patron de l'Eglise Catholique

que je vous écris la présente, dans la ferme confiance

qu'il aura pour agréables tous les honneurs qui lui sont,

rendus, à raison de ce glorieux titre qui vient de lui être

conféré
; et qu'en retour, il préservera les enfants de l'E-

glise des monstrueuses erreurs qui font la désolation de

ce temps mauvais, comme, durant sa vie mortelle, il pré-

serva de la fureur d'Hérode, le Sauveur qui venait ensei-

gner à la terre la vérité divine d'où découlent tous les

bons principes qui éclairent le monde. Erat lux ccra (juae

illuminât omnem hominem venientcm in hune mundum.
Au reste, comme vous n'en doutez pis, la victoire est

assurée à la foi vive, à la patience inébranlable, à la fer-

meté généreuse, aux bons procédés et au dévouement reli-

gieux. Hier est Victoria quac vincit^ mundum, fuies nos-

Ira.

«le suis bien cordialement,

Monsieur,

Votre très- humble serviteur,

J-
Ici. EVKQL'K DE MoNTRKAL.

P. S.—La présente Circulaire ne devra, pour aucune
raison, être publiée dans les journaux

; maison en pourra
lire et expliquer, en chaire, les paragraphes dont les sujets

peuvent servir à l'instruction des fidèles.

7 Ig. Ev. de m.


